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AN SICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperrei-

nigungszwecken eingesetzt werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur mussen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprisft werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

/ Die Waschtischmischer werden serienméfig mit einem
Strahlformer mit Brausestrahl ausgeliefert. Fir ein alter-
natives Strahlbild ist ein Luftsprudler #98300000 opti-

onal erhaltlich.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. | MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

MONTAGE (siehe Seite H) §

SYMBOLBESCHREIBUNG

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

[M\ MASSE [siche Seite )

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siehe Seite m)

® Brausestrahl/Normalstrahl

@ Booster

BEDIENUNG (siehe Seite B
Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach lan-
geren Stagnationszeiten den ersten halben Liter
nicht als Trinkwasser zu verwenden.

VERSTELLBARE AUSLAUF-
SCHNAUBE [siche Seite E])

Fur die Rechtshander-Version wird die Aus-
laufschnaube wie im Auslieferungszustand
verwendet. Fir Linkshénder kann die Schnaube
um 80° gedreht fir eine perfekte Ergonomie
aufgesetzt werden. Einfach den Strahlformer mit
dem passenden Schlissel herausdrehen und die
Schnaube neu aufstecken.

REINIGUNG (siehe Seite E])
SERVICETEILE (siche Seite )

PRUFZEICHEN (siche Seite E])



A CONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A e produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés ef controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

/ les mitigeurs de lavabos sont liviés en série avec un jet
d'eau normal. Un aérateur #98300000 est disponible

en opfion pour I'obtention d'un jet d'eau alternafif.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

MONTAGE (voir pages H) S,

03 R

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

[M\ DIMENSIONS [voir pages [E])

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages EA)

@ Jet d'eau/ Jet de pluie

@ Booster

ﬁ\\ INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages E)
Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le
premier demi-litre le matin ou aprés une période
de stagnation prolongée.

BEC D'ECOULEMENT REGLABLE
(voir pages 1)

Dans la version pour les droitiers, on utilise le
bec d'écoulement livré. Pour les gauchers, le
bec peut étre posé avec une rotation de 80°
pour assurer une ergonomie parfaite. Il suffit pour
cela de dévisser le systéme de jet d'eau, & I'aide
d'une clé appropriée, ef de remetire le bec en
place.

@ NETTOYAGE |voir pages [E])

o@@ PIECES DETACHEES (voir pages EJ)

M CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages )
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AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

/ As a standard, the wash basin mixer taps are supplied
with a jef forming device equipped with a hand-
spray stream. For an alternative jet design, aerator
#98300000 is available as an option.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. | MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

The product is exclusively designed for drinking water!

ASSEMBLY (seepogeﬂ) §

SYMBOL DESCRIPTION

.4
R

E

&

‘@q

|

Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page B

FLOW DIAGRAM |[see page ]
@ Regular/Normal spray
@ Booster

OPERATION (see page B

Hansgrohe recommends not to use as drinking
water the first half liter of water drawn in the
morning or after a prolonged period of non-use.

ADJUSTABLE SPOUT [see page E1

For the version for right-handers, the spout re-
mains in the position as supplied to the cusfomer.
For left-handers, the spout can be turned by 80°
to ensure perfect ergonomics. Simply unscrew
the jet forming device with a suitable wrench and
insert the spout in the different position.

CLEANING |[see page B
SPARE PARTS [see page K

TEST CERTIFICATE (see page EJ)



AN INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ 1l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispetfando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/| miscelatori dei lavabi vengono forniti di serie con un
diffusore del getto munito di getto di doccia. Per un

getto alternativo, in opzione & disponibile una valvola

di aerazione #98300000.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-
bile!

MONTAGGIO [ved pogg.ﬂ]

05 IT

DESCRIZIONE SIMBOLO

« Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

[M\ INGOMBRI (vedi pagg. EJ)

DIAGRAMMA FLUSSO

[vedi pagg. ﬂ)

@ Getto doccia/ Getto normale a pioggia
@ Booster

PROCEDURA (vedipagg. El)

Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure
dopo lunghi tempi di stagnazione, di non utilizza-
re il primo mezzo litro come acqua potabile.

BECCO D'USCITA REGOLABILE
(vedi pagg. EJ)

Per la versione mano destra il becco d'uscita
viene impiegato come nello stato di consegna.
Per i mancini, il becco puo essere girato di 80°
per ottenere un'ergonomia perfeﬂo. Svitare
semplicemente il diffusore del getto con 'idonea
chiave e inserire nuovo il becco.

PULITURA (vedipagg. B

&

@@ PARTI DI RICAMBIO
© (vedipoge. @

m SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. EJ)
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A INDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de baiio,
higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ los grifos del lavabo se suministran de serie con un
adaptador de chorro de ducha. Para modificar el tipo
de chorro se dispone opcionalmente del aireador

#98300000.

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

MONTAJE (ver pagina H)

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

« No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

[M\ DIMENSIONES |(ver pagina EJ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina B

® Chorro de ducha/ Chorro de lluvia

@ Booster

MANEJO (ver pagina Bl

Hansgrohe recomienda no utilizar el primer
medio litro como agua potable por las mafianas
o fras un largo periodo de inactividad.

MANGO DE SALIDA REGULABLE

(ver pagina £l

En la versién para diestros se utiliza el mango de
salida como en el estado de suministro. Para las

personas zurdas, el mango puede girarse 80° y
se conseguird asf una perfecta ergonomia. Basta
con desenroscar el adaptador de chorro con la

llave apropiada y volver a encajar el mango.

LIMPIAR (ver pagina B

&

‘@q

|

REPUESTOS (ver pagina EJ)

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina Bl



A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

I\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/  De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ De wastafelmengkranen worden standaard gele-
verd met een straalvormer mef douchestraal. Voor
een alternatief straalbeeld is optioneel een perlator
#98300000 verkrijgbaar.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. | MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

MONTAGE (zieb\z.ﬂ) Q}
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SYMBOOILBESCHRIJVING

« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

[M\ MATEN |(zie blz. E])

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. ﬂ]

® Douchestraal/Normale douchestraal
@ Booster

BEDIENING (zieblz. E)

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijiden de eerste halve liter niet als dink-
water te gebruiken.

DRAAIBARE UITLOOP lzieb\z.ﬂ]

In de versie voor rechtshandigen wordt de
vitloop gebruikt zoals hij geleverd werd. Voor
linkshandigen kan de uitloop voor een perfecte
ergonomie 80° gedraaid gemonteerd worden.
Gewoon de siraalvormer met de passende
sleutel losdraaien en de uitloop opnieuw aan-
brengen.

REINIGEN (zieblz. B}

&

@

|

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m)

KEURMERK |(zie blz. E])
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AN SIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produkiet mé kun bruges 1il bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

A\ Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand bar
udjeevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.
/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte

land, skal overholdes.

/ Vaskebordenes blandere leveres som standard med
strélekanal med normal brusestrale. For alternative strd-
ler kan der f&s en perlator # 98300000 som option.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

MONTERING [ses.ﬂ)

=

SYMBOLBESKRIVELSE

« Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

[M\ MALENE (ses B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. ﬂ)

@ Brusestrale/Normalstrale
@ Booster

BRUGSANVISNING (ses. B
Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter om
morgenen eller efter laengere stagneringstider
ikke anvendes som drikkevand.

JUSTERBAR UDL@BSSKRUE

(se s. B

Modellen il hajreh&ndede personer bruges som
den kommer med leverancen. Til venstrehén-
dede personer saetftes skruen p& med en 80°
omdrejning for at opna den perfekie ergonomi.
Skru stralekanalen bar ud med en negle og saet
skruen pd igen.

RENGORING (ses. B
RESERVEDELE [ses [

GODKENDELSE (ses. )



AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das aguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a forneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos

paises devem ser respeitadas.

/ As misturadoras para lavatérios sdo fornecidas de
série com um moldador de jacto de chuveiro normal.
Para um tipo de jacto alternativo pode ser adquirida
opcionalmente uma misturadora #98300000.

DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressao testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdavell

MONTAGEM [ver pagina H)

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

% MEDIDAS |(ver pagina EJ)

FLUXOGRAMA |ver pagina )
@ Chuveiro/ operacao normal
@ Booster

FUNCIONAMENTO |ver pagina El)
A Hansgrohe recomenda a né&o utilizacéo do
primeiro meio litro de dgua, de manhé& ou apds
longas paragens, para fins de consumo.

BICO DE SAIDA DA AGUA AJUS-
TAVEL (ver pagina E)

Para os utilizadores destros o bico de saida da
agua é utilizado da forma entregue no estado
de fornecimento. Para os utilizadores canhotos
o bico de safda da ¢gua é rodado em 80°,
permitindo uma utilizag&o ergondmica perfeita.
Simplesmente desenroscar o moldador do jacto
com a chave adequada e encaixar o bico.

LIMPEZA [ver pagina B

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina EJ)

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina Bl
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

I\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkod transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedfug obowiqzujgcych norm.

/' Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

/ Mieszalniki umywalki wyposazone sq seryjnie w
ksztattownik przeptywu ze strumieniem prysznica. Jako

rozwigzanie alternatywne dla strumienia dostepny jest
opcjonalnie napowietrza #98300000.

DANE TECHNICZNE

Cisénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

MONTAZ (patrz strona H]

OPIS

&

‘@q

|

SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

WYMIARY [patrz strona )

SCHEMAT PRZEPtYWU

[patrz strona ﬂ'

@ Strumien prysznica/ Strumied normalny
@ Booster

OBSLUGA (patrz sirona B

Hansgrohe zaleca, by z rana lub po diuzszym
czasie niekorzystania, pierwsze pét litra wody
nie uzywac jako wody pitnej.

REGULOWANA GtOWKA PRYSZ-
NICOWA (patrz strona [El)

W wersji praworecznej gtéwka prysznicowa
uzywana jest jok przy dostawie. Osoby lewo-
reczne mogq przekreci¢ gtowke o 80°, zeby
uzyska¢ doskonatq ergonomie. Po prostu ksztat-
townik przeptywu nalezy wykreci¢ odpowiednim
kluczem i ponownie natozy¢ gtéwke.

CZYSZCZENIE [patrzstona B

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona EQ)

ZNAK JAKOSCI (pofrzstronoﬂ)



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
o&elem te&lesné hygieny.

A Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoii stude-
né a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny zadné skody zpisobené fransportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

/ Umyvadlové baterie jsou sériové dodavany s usmériio-
vacem proudu vody véetné perlatoru. Pro jiny vzhled

vodniho proudu je k dostani alternativni perlator #

@8300000.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporugeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

MONTAZ |(viz strana H)

POPIS SYMBOLU

« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

% ROZMIRY (vizsfrcmoﬂ)

DIAGRAM PRUTOKU |vizsirana [E])
@ Ruenfsprcha/Normalnf proud
@ Booster

OVLADANIT (viz strana m)

Hansgrohe doporucuje rano nebo po delsich
prestavkach nepouzivat prvniho pol litru jako
pitnou vodu.

NASTAVITELNA VYTOKOVA HU-
BICE |vizstrana E]

U verze pro pravéky se pouzivé vytokovd hubice
v doddvaném stavu. Pro levaky je mozné nasadit
hubici natogenou o 80°, &imz je dosazeno
perfekini ergonomie. Jednoduse vysroubujte
tvarovac proudu pomoci vhodného klice a hubici
znovu nasadte.

@ CISTENT (viz strana B

o@@ SERVISNT DILY [|viz strana B

|

ZKUSEBNIT ZNACKA (vizstrana E])
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

I\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kopanie a telesns
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byt vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ

/  Pred monté&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas

igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instaldcii, ktoré sg
préve teraz platné v krajinéch.

/ Zmiesavacie batérie na umyvadlo sa sériovo dodavajo

s tvarovacom pridu so sprchovym prodom. Pre alter-
natfvny tvar produ je mozné volitelne zakupif perlator

#98300000.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporugeny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

MONTAZ (vid strana H) §

POPIS SYMBOLOV

« Nepouzivatf silikén s obsahom kyseliny octoveil

[M\ ROZMERY (vid strana [E])

DIAGRAM PRIETOKU
(vid strana E)

@ Sprchovy prod/Normélny prod
@ Booster

OBSLUHA (vid sirana Bl

Hansgrohe odporica réno a po dlhsich dobach
odstévky nepouzif prvého pol litra vody ako
pitnd vodu.

PRESTAVITEILNY VYSTUPNY DIEL
(vid strana [EJ)

Pre verziu uréent pre pravékov sa vystupny diel
pouziva ako v stave pri dodani. Pre [avékov je
mozné vystupny diel nasadif ofoceny o 80° pre
perfeking ergonémiu. Formovaé pridu jednodu-
cho vyskrutkujte vhodnym klG€om a vystupny diel
nanovo nasadte.

@ CISTENIE (vid strana E)

o@@ SERVISNE DIELY (vid strana [E])

m OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid strana E)
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A YKAZAHMNA MO TEXHWMKE BE3OMAC-
HOCTW

A Bo BOEeMa MOHTCXa cnenyer Hanetb NepyaTki 8O 13-
6e>KC]HMe I'IpMU_\eMJ'IeHMH " ﬂOpe3OB.

A W3nenue paspelwaerca MCNonb3OBATL TONBKO B TMIMEHN-

Heckmx uenax: ang npuHaT1g BaHHb 1 MINYHOM TUTUEHBI.

A\ nowroro knana. Mepen ycranoskoi cmecutens Heobxo-
AMMO PErynMpOBOYHbIMM KDOHOMM BLIDOBHATL BNEHWE
XONOAHOWM W ropsYer BOMbl NPW NOMOLLM BEHTMAEH
perynmpyoumx noaayy Bofsl B KBAPTMPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tepen MOHTGXOM Cneayet NpoBepUTs M3NENMe Ha
npeamert nospexaeHuit npu nepesoske. [ocne MmoHta-
XQ NpeTeHsum o Bo3melleHunm yilepba 3a nospexe-
HI1S NPM NePEeBO3KE 1N NOBPEXAEHWI NOBEPXHOCTEMN
HE MPUHUMAKOTCH.

/" Tpy6bl vt apMaTypa DOMXHsI BbiTs YCTAHOBNEHLI, NPO-
MBbITbl 1 MTDOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C ﬂeIZCTBy}OLLlMMM

HOPMaMM.

/ Heobxomnmo cobnoaats TpeboBAHMS NO MOHTAXY,
NeNCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ CMmecuTenu ang yMmeIBanbHMKOB CEPUMHO OCHALLEHDI
bopmuposatenem cTpyu co ctpyei aywa. Hns ans-
TEPHATUBHOM CTPYKTYPbI CTPYM NONONHUTENBHO MOXHO

npuobpectn asparop #98300000.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Pabouee naenenue: He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 Mla

(1 MMa =10 bar = 147 PSl)

Pekomenayemoe pabouee nasnenue:
[asnennm:

M3nenme npeaHasHAYeHO UCKIIOUUTENLHO ANS MUTLEBOM
soabl!

MOHTAX (cm. crp. H)

ONMMCAHME CMMBONTOB

R

|

He npumeHsitTe cUnmKoH, CoOnepXallmi yKcyc-
HYIO KMCNOTY.

PABMEPH (cm. crp. Bl

CXEMA NMOTOKA [em. crp. B
@ Crpys aywa/Hopmanstas crpys
@ Booster

SKCNAYATAUMS (em crp. B)
Hansgrohe pekomenayet no yrpam nubo nocne
ANUTENBHOTO ﬂepepuso B MCNONb3OBAHUM HE UC-
NONbL3OBATH nepable I'\OJ'H'MTpO BOObI AN NUTHY.

PETYNUWPYEMbBIM HOCUK CU-
OOHHOIoO BOOOCBEPOCA

(em. crp. B

B BepCMM ong ﬂpOBLLIel;l MC!—IOﬂb3\/eTC9 HOCUK
CUHOHHOTO BONOCOPOCA B TOM BMIE, B KOTOPOM
o nocragnsetcs. [Ing neswem HOCUK MOXHO
HacaxuesaTs nosepHyTeim Ha 80° ang HGesynpey-
HoM sproHomuu. [ng atoro npocto otkpyTute
obpa3oBaTEns CTPYM NPK MOMOLLM NOAXOAILETO
KMIOYQ 1 30HOBO HACAAMTE HOCHK.

OYMCTKA [em crp. B
KOMMMEKT [em cro. E)

SHAK TEXHMUYECKOTO KOHTPO-
na (em cp. B



ABIZTONSAGI UTASITASOK

I\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések elkeri-
l¢se érdekében kesztydt kell viselni.

I\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész-
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kazstti nagy
nyomaskilénbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell tartani.

/A mosdé keverécsapokat gyarilag zuhanysugarral
ellatott vizsugarformaléval szdllitiuk. Az alternativ
vizsugdrkép érdekében opciondlisan 98300000 sz.
perlator kaphaté.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyoméspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

SZERELES (ldsdoo\dolonﬂ) §

15 HU

SZIMBOLUMOK LEIRASA

« Ne haszndlion ecetsavtartalmy szilikont!
MERETET (lasd a oldalon ﬂ)

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon ﬂ)

@ Zuhanysugar/Normalsugar

@ Booster

HASZNALAT (l6sd aoldalon B
A Hansgrohe azt ajanlja, hogy hosszabb

E

allési ids utén az elsé fél liter vizet ne haszndlja
ivovizként.

ALLITHATO KAR (lasd a oldalon [E])

A jobb kezes véltozathoz a kart a kiszallftott
dllapotban kell hasznalni. Bal kezesek szaméra
a kart 80°-kal elforditva lehet felhelyezni a
tokéletes ergondmia elérése érdekében. A kart
egyszerlen a megfeleld kulccsal csavarja ki és a
helyezze fel ismét a kifolyot.

TISZTITAS (lasd a oldalon [E])
TARTOZEKOK (lasd aoldalon EJ)

VIZSGAJEL (lasd aoldalon E)
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AN TURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kayteftave kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Tuotetta saa kéytaa ainoastaan kylpy- hygienia-ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantsjen valilla
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

/ Pesupdydén hanat foimitetaan vakiona normaalilla
suihkesuuttimella. Toisenlaista vesisuihkua varten
valinnaisena saatavilla on vaihtoehtoinen poreenmuo-

dostaja #98300000.

TEKNISET TIEDOT

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

ASENNUS (katso sivu E}

MERKIN KUVAUS

« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

% MITAT (katso sivu ﬂ)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivu ﬂ)

@ Suihku/Normaalisuihku

@ Booster

ﬁ\\ KAYTTO (katso sivu Bl
Hansgrohe suosittelee, efté ensimmdisté puolta

liraa ei kaytetd juomavetend aamuisin eiké
silloin, kun laitefta ei ole kaytetty pitkaan aikaan.

SAADETTAVA ULOSVIRTAUSOSA
(katso sivu E)

Oikeakatisessa versiossa ulosvirfausosaa kayte-
taan, kuten se on toimitettu. Vasenkatisille osan
voi kadantaa 80° hyvén ergonomian saavuttami-
seksi. Kierrd suihkesuutin sopivalla avaimella ulos
ja laita ulosvirtausosa uudelleen paikoilleen.

PUHDISTUS [katso sivu )

&

‘@q

|

VARAOSAT lkaiso sivu E)

KOESTUSMERKK! (katso sivu Bl



A SAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Produkien fér bara anvéandas il kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten mé&ste utjgmnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska fsljas.

/ Tvattstallsblandarna levereras standardmdssigt med en
strélformare med duschsiréle. Fér en alternativ stralbild
finns en peraltor #98300000 som fillval.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Produkten ar enbart avsedd fér dricksvatten!

MONTERING [sesidonﬂ)

SYMBOLBESKRIVNING

« Anvéand inte silikon som innehaller attiksyral

% MATTEN (sesidonﬂ)

FLODESSCHEMA (se sidan [E])
® Duschstrale/Normalstréle
@ Booster

HANTERING (sesidan B

Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvli-
tern inte anvénds som dricksvatten p& morgonen
eller efter langre perioder utan anvéndning.

INSTALLBAR JUSTERINGSENHET
(se sidan E)

Till versionen fér hagerhanta anvands juste-
ringsenheten s& som den &r vid leveransen. For
vénsterhdnta kan enheten monteras med 80°
vridning fér en perfekt ergonomi. Skruva bara
ur strélformaren med den passande nyckeln och
montera justeringsenheten pé& nytt.

RENGORING (sesidan B
RESERVDELAR [sesidan EJ)

TESTSIGILL (sesidan ]
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A SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MA|

AApsougcli nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

I\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi boti islyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

/ Prausykliy maiSytuvai jprastai turi srovés formuotuvus su

duso srove. Kitokiai srovei formuoti galite papildomai

jsigyti aeratoriy #98300000.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip T MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS|)

Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil

MONTAVIMAS (zr,ps\,ﬂ)

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

[M\ ISMATAVIMAL (zr. ps. )

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. ﬂ)
® Duso srové/Normali srové
@ Booster

EKSPLOATACIJA [z ps. B

Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés lifro vandens nevartofi
kaip geriamojo.

REGULIUOJAMAS CIAUPAS-RAN-
KENELE (z.ps. B

Tiekiemas ¢iaupas-rankenélé yra skirtas desinia-
rankiams. Kairiariankiai gali dirbti ypa¢ patogiai
pasuke ciaupg-rankenéle 80°. Tinkamu raktu
fiesiog i$sukite srovés formuotuvq ir i naujo
uzmaukite Eiaupg-rankenéle.

VALYMAS (2 psl. bl

&

‘@q

ATSARGINES DALYS (2 psl. )

BANDYMO PAZYMA (zrpsl B



AN SIGURNOSNE UPUTE OPIS
A\ Prilikom montaZe se radi spriecavanja prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice. J@

A\ Proizvod se smije primjenjivali samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vru¢e i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod ostecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
fransportna ostecenja. ﬁ\\
/ Cijevii armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vazecim normama.
/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.
/ Mijesaci za umivaonike serijski se isporu€uju s
mijenjacem mlaza s obi¢nim mlazom. Za alternativni

izgled mlaza opcionalno se moZe narugiti aerafor

#98300000.

TEHNICKI PODATC

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporugeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu!

&

@

|

SASTAVLJANJE (pogledaj stranicu H) \Ks

SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE [pogledajstranicu EJ)

DIJAGRAM PROTOKA

(pogledai stranicu [EJ)
® mlaz/Normalni mlaz
@ Booster

UPOTREBA (pogledajstranicu Bl
Hansgrohe preporu¢a da ujutro ili nakon duljeg
nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljava-
te za pice.

PODESIV IZLJEV

(pogledaj stranicu )

U izvedbi za desnoruke osobe izljev se koristi
u isporu&enom poloZaju. Za ljievoruke se izljev
moze zakrenuti za 80°, kako bi bio zgodhiji za
koristenje. Nakon $to se mienja¢ mlaza odvije
odgovaraju¢im kljugem, izljev se moze premije-
stiti.

CISCENJE (pogledajstranicu [E])

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu E)

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledaj stranicu Bl
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A GUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantlar arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Evye bataryalari seri olarak normal huzme sekillendi-
ricisiyle beraber bulunur. Alternatif bir huzme sekli icin
perlatsr #98300000 opsiyonel olarak temin edilebilir.

TEKNIK BILGILER

isletme basincr: azami 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Tavsiye edilen isletme basinc:
Kontrol basinct:

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighir!

MONTAJI (bakiniz sayfa E) §

SIMGE ACIKLAMASI

« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

% OLCULERI (bakinizsayfa B

AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa B
@ Puskirtme bashgi/Normal dus
@ Booster

KULLANIMI (bakiniz sayfa E)
Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi
sonrasinda ilk yarim litre suyun icme suyu olarak
kullanilmamasini &nerir.

AYARLANABILIR TASMA VANASI
(bakiniz sayfa [E)

Tasma vanasl, sag elini kullananlara yénelik versi-
yon icin teslimat durumundaki gibi kullanilir. Vana,
sol elini kullananlar icin mikemmel ergonomi elde
etmek icin 80° dandirilebilir. Huzme sekillendi-
ricisini uygun anahtarla kolayca sékin ve vanayi
tekrar takin.

TEMIZLEME (bakiniz sayfa ]

&

‘@q

|

YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfa EJ)

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa [E)



A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A Lo montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea, menfine-
rea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferenele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificali, dacd produsul prezints
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiorédrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

/ Robinetele de amestecare penfru mesele de toaletd
sunt livrate in serie cu cap de jet normal. Pentru un tip
de jet alternativ se poate comanda optional un suflator

de aer #98300000.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

MONTARE |vezi pog.ﬂ]

21 RO

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

« Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

[M\ DIMENSIUNI (vezipag. Ed)

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. E)

@ Cap de jet/jet normal

@ Booster

UTILIZARE (vezipag. Bl

Hansgrohe v& recomandd, ca dimineafa sau
dupd perioade mai lungi de pauzd s& nu folosifi
prima jumatate de litru de apd pentru baut.

ClOC DE CURGERE REGLABIL
(vezi pag. Bl

La varianta desfinatd pentru persoanele dreptace
ciocul de curgere se va folosi in pozitia de
livrare. Pentru persoanele dreptate ciocul poate

fi montat in pozifie perfect ergonomicd, rofit cu
80°. Desurubatli pur si simplu duza pentru jet cu o
cheie corespunzdtoare si montafi ciocul in noua
pozifie.

CURATARE (vezipag. B
PIESE DE SCHIMB |vezipag. E)

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. K
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AYTNOAEIZEIZ ASOAANEIAS
A\ Tia va amodlyeTe TpQUPATIGPOUG KATA T GUVAPHOASYN-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoidy emtpéneral va xpnaoiponoleiar pévo oav
péco Aoutpod, uyieviig kai kabapiopol Tou copartos.
A\ O1 Siadopic g meang perall g olvdeong kpliou kai

Leotol vepou Oa mptmel va avriotaBpiovrar.

OAHTIEZ SYNAPMOAOTHZHZ2

/ Mpiv 0 cuvappohdynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {nuitg peradopag. Metd v eykardortaon dev
avayvepilovral {nuitg amd ) petadpopd ) emdaveiakig
{npéa.

/ O1 owhveg kai n pmatapla mpémel va romofetnBoly
oUpdwva pe Ta 1oyUovTa TIpdTUTIa, va Tebolv uttd Tieon
kal va SokipacTolv.

/ Oa mptme va polvral ol 0dnyleg eykardotaong mou
1oxUouv ot k&bt kpaTog.

/ Or avapiktikég pmatapieg vintpa mapadidovrar amd 1o
epyootdoio pe eédptua diapdpdwong dtopng vepol
Tumou kataiovioThpa. Na evaraktikiy Séopn vepol n
pmarapia ouvodetetar amd iva didrpo atpa pouéou-

viou #98300000, kard mepimrwon.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Agitoupyia Tieong: twg 1 MPa
2uvioTopEVn Aeitoupyia Tieong: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAeyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

To mpoidy Exel oxediaoTel amOKAEIOTIKG yia TOCIHO vepol.

2YNAPMOAOTHZH (B)\.Zs)\iéoﬂ]

NEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoipormoieite aihikdvn mou mepiéxel oikd
olul

[M\ AASTASELS (BA 3erida D

AIATPAMMA POH?Y (B Senisa ED)
@ Atopn kataioviopot/ Kavovikr S¢opn vepou
@ Booster

XEIPIEMOS (BA serisa B

H Hansgrohe ouviotd 1o mpwi f perd and peydha
xpovika diaotipara axpnoiag va pnv xpnoipo-
TOIEITE TO TTPWTO PICO AiTPO vEPO cav MOOIPO.

PYOMIZOMENO POY=OYNI
(Br. Zexisa B

la mv ékdoon yia Selidyeipoug ypnoipotoleital
10 pouéolvi oTIwG autd odg mapadideral. Na
TOUG aPIOTEPOYEIPOUG PTIOPEITE VA TTEQIOTPEWETE
kata v Tomobétnon 1o pouéolvi kara 80° yia
va emTuyete TEAeia epyovopia. Amia Eefidoore
o eéaptnpa Siapdpdwong g Stopng vepou

pe 1o kataAAnAo k&St kal TomoBethote Eava To
pouéolvi.

KAOAPIZSMOSI (BA Zehida E])
ANTAAAAKTIKA (BA Senisa B

SHMA EAETXOY (B Serisa ED)



A VARNOSTNA OPOZORILA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo

poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,

vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali

povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti

po veliavnih standardih.

/ Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veliajo v

posamezni drzavi.

/ Mesalne armature za umivalnik se serijsko dobavljajo
z oblikovalnikom priilnega curka. Za alternativno obli-
ko curka je kot opcija dobavljiv perlator #98300000.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoeni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol

MONTAZA (glejte stran E) Dy,

23 SL

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

% MERE (glejte stran EJ)

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran EA)

@ Prsilni curek/Normalen curek
@ Booster

UPRAVLJANJE (glejte stran [E])

Hansgrohe priporoca, da zjutraj ali po daljsem
&asu stagnacije prvega pol litra vode ne uporabi-
te kot pitno vodo.

NASTAVLJIV IZTOCNI NASTAVEK
(glejte stran E)

Pri verziji za desnicarje se izto&ni nastavek upo-
rabi, kot je dobavljen. Za levigarje pa se lahko
nastavek za perfekino ergonomijo natakne zasu-
kan za 80°. Z ustreznim klju¢em enostavno izvijte
oblikovalnik curka in nastavek znova nataknite.

CISCENJE [glejte stran E])
REZERVNI DELI (glejte stran EJ)

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran )
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A OHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui kilma jo kuuma vee thenduste surve on viiga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-

rollimisel tuleb l6htuda kehtivatest normatiividest
/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.
/ Valamusegistid taritakse seeriaviisiliselt dusijoa

kujundajaga. Alternatiivse dugijoa saavutamiseks on
lisavarustusena saadaval shusti #98300000.

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSI)

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

PAIGALDAMINE (vrlkﬂ) S,

SUMBOLITE KIRJELDUS

« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

[M\ MOOTUDE (vilkEd)

LABIVOOLUDIAGRAMM (\/Hkﬂ'
@ Dusijuga/tavajuga
@ Booster

@\ KASUTAMINE (vilk )

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt
liitrit hommikuti véi parast pikemat seisakuaega
joogiveena.

REGULEERITAV VALJAVOOLU-
RENN (vikED

Paremakaelistele méeldud variandis kasutatakse
véliavoolurenni tarnitud kujul. Vasakukéaeliste
jaoks véib panna renni kohale 80° nurga all, et
saavutada taiuslik ergonoomsus. Keerake lihtsalt
joakujundaja sobiva vétmega vélja ja pange
renn kohale.

@ PUHASTAMINE (vilk D

o@@ VARUOSAD (vt kEJ

m KONTROLLSERTIFIKAAT (vflku)



A DROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

A Jaizlidzina spiediena af3kiribas starp auksta un karsta
udens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivasanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un armatra ir jGuzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis spekd eso$as montazas
prasibas.

/ Mazgajoma galda maisitaji sérijveida tiek piegadati
ar stroklas veidotaju ar duas stroklu. Alternativai

stroklas strukirai papildus var iegadaties aeratoru

#98300000.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

MONTAZA [skat. \pp.ﬂi

25 %

SIMBOLU NOZIME

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[M\ IZMERUS (skat. lpp. B

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. lop. EA)

® Dusas strikla/ Standarta strokla
@ Booster

LIETOSANA (skat lpp. E)
Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem
partraukumiem nelietot pirmo puslitru ddens
dzersanai.

REGULEJAMAIS IZPLUDES UZGA-
LIS (skat lop. E)

Versija, kas paredzéta cilvekiem, ko visu dara ar
labo roku, izmanto izpludes uzgali tada veida,
kada tas tiek piegadats. Kreiliem perfektai
ergonomijai uzgali var uzspraust pagrieZot fo par
80°. Sim noltkam vienkarsi atskrovéjiet stroklas
veidotdju ar piemérotas atslegas palidzibu un
atkal uzspraudiet uzgali.

TIRTSANA [skat. lpp. B

&

@

|

REZERVES DALAS (skat Ipp. )

PARBAUDES ZTME (skat. lpp. E])
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A SIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaZe se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vru¢e i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da i je proizvod ogte¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/U kombinaciji s proto&nim bojlerom armatura se uvijek
mora ofvoriti do kraja. Time se jaméi besprijekoran rad.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodul

MONTAZA (vidi siranu ﬂ)

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi sir¢etnu
kiselinu!

% M ERE (vidistranu m)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi sTronUﬂJ

® mlaz/Normalni mlaz
@ Booster

RUKOVANIJE (vidistranu B

Hansgrohe preporucuje da ujutru ili nakon duzeg
nekoris¢enja prvih pola lifre vode ne koristite za
pice.

PODESIV IZLIV (vidistranu £

U verziji za desnoruke osobe izliv se koristi

u isporu¢enom poloZaju. Za levoruke se izliv
moze okrenuti za 80°, kako bi bio zgodniji za
koris¢enje. Nakon 3to se uoblicavae mlaza
odvije odgovaraju¢im kljugem, izliv se moze
premestiti.

CISCENJE (vidistranu E))
REZERVNI DELOVI (vidisfronum)

ISPITNT ZNAK (vidistranu )
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AN SIKKERHETSHENVISNINGER SYMBOLBESKRIVELSE
A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og

kroppshygiene. MAL (seside B

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
GJENNOMSTRIMNINGSDIAGRAM

(se side EJ

koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER @ Dusjstrale / Normalstrale

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transporfska- @ Booster
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader. @\\ BETJENING |seside ]

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
siekkes iht. de gyldige normer. anbefaler Hansgrohe @ ikke bruke den farste

/ Gieldende remingslinjer for rerleggerarbeid i de halvliteren som drikkevann.

enkelte land skal falges.
REGULERBAR UTLYPSSNUTE

/ Blandebatteriet leveres som standard med en stralefor- (se side )
mer normal dusjstréle. For et alternativt strélebilde kan ) hand ) kal ufl
en ekstra luftdyse leveres #98300000. For heyrehdndsversjonen skal utlgpssnuten

brukes i leveringstilstand. For venstrehendte kan
TEKNISKE DATA snuten dreies utladssnuten 80° for perfekt ergo-
nomi. Skru ganske enkelt ut straleformeren med

Driftstrykk maks. 1 MPa o
Anbefalt drifisirykk: 01-0.5 MPa en passende nokkel og sett den inn p& nyft.
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
@ RENGJDRING [seside ]
o@@ SERVICEDELER (se side E])

m PROVEMERKE (seside )

MONTAS|E lsesideﬂ) Q}



BG

28

A YKA3ZAHMAG 3A BESONACHOCT

A\ Tpy morTaxa Tpabea 10 ce HOCAT PBKABMLM, 30 NG
ce M3BErHaT HaOPaHSIBAHUS MOPAAM  MPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

A [TossoneHo e u3non3BaHeTo Ha nponykra camo 3a

KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T9N0TO.

A [onemute pasnmMkt B HANAraGHETo Mexnay n3soamte 3a
CTynoeHara 1 tonnarta sona Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4BAT.

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun mMoHTaxXa NpoaykTsT TpbBa Aa ce NpoBepH 3a
Tpancnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCNOPTHM UK MOBLPXHOCTHM WETK.

/ Tpvbonposonute n apmarypara T1psbsa A Ce& MOHTU-
pAT, TPOMUST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANUAHMUTE
HOPMMU.

/ Tps6Ba na 610AT CNA3BAHM BANMOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEANUCTHUS 30 MHCTANUPAHE.

/ CmecwuTenure 30 yMMBANHUUM CE NOCTABST CEPUMHO
¢ npucnocobnetme 3a 0hopPMIHE HA CTPYITA C Pa3-
npsckeaAWa CTpys. 30 ANTepHATUBHA CTPYA KATO Oonums
moxe aa 6vae 3akynen aeparop #98300000.

TEXHMYECKWM OAHHM

makc. 1 Mla
0,1-0,5 MMa

1,6 MMMa
(1 MMMa =10 bar =147 PSI)

PabotHo Hansrawxe:
Mpenoptumtento pabotHo Hansrawxe:
Kontponto nansraxe:

MponykTeT € paspaboten camo 3a nuteira soaal

MOHTAX (suxre crp. H)

OMMCAHME HA CMMBONTMTE

He usnonssamre cunukoH, CbabPXALL OLETHA
kucenmHal

% PABMEPU (suxre crp. Bl

OVWATPAMA HA MOTOKA
(suxre crp. EJ)

® Pasnpueksawa ctpys/Hopmanta crpys
@ Booster

@\ OBCNYXBAHE (emxre crp. B
Hansgrohe npenopsuea, cyTput 1 cnen no-npo-

OBKATENHO CNMPAHE MbPBUAT NONOBUH NTTHP AC
He ce M3MoN3Ba KATO NUMTENHA BOAQA.

PETYNUMPAL CE M3XOOALW YY-
Yy P (suxte crp. B

30 BEPCMSTA 30 NECHUYAPU M3XOAIWMST 4yuyp
Ce M3MOoN3BA TaKA, KaKTO € bun noctaseH. 3a
NEeBMYAPM YydypbT MOXE N0 ObAE 3BbLPTIH HO
80°, 30 na ce nonyumn nephekTHa eproHoMmY-
Hocrt. [pocTo passuirte npucnocobnexnero 3a
ODOPMIHE HA CTPYSTA C NOAXONILIMS KIKOY 1
nocTaBete Yyyypa OTHOBO.

NOYMCTBAHE (suxre crp. B

&

‘@q

|

CEPBUM3HM YACTM (emxre cro. EJ)

KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. E])



A UDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

A\ Produkti duhet t& pérdoret vetem géllimet e banjave, t&
higjienés dhe t& larjes sé trupit.

/A Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit t&
fohte dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

/ Armaturat e miksuesit t& ujit né lavaman jané té&
pajisura né ményré standarde me njé formues rreze uji
me dush spérkatés. P&r njé rrezje spérkatése alternative
t& rrjedhjes sé ujit &shté i disponueshém edhe njé
aerator # 98300000.

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té pijshém!

MONTIMI (shihfoqenﬂ) \3:

PERSHKRIMI

R

&

@

|

29

I SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.

PERMASAT (shih fagen B

DIAGRAMI
(shih fagen B3
@ currila/trezja sperkatese/ Curril normal
@ Booster

I QARKULLIMIT

PERDORIMI (shihfagen E])

Hansgrohe rekomandon & né méngjes ose pas
periudhave 1& gjata q& gjysmé litri i paré mos &
pihet

CURRILA E ADJUSTUESHME
(shih fagen E3)

Pér drejté pérdorésit e dorées sé djathét
pérdortet currila si &shté e pérshkruar né
gjendijen e liferimit. Pér personat qé pérdorin
dorén e maijté currila mund 1& kthyeht né 80 °
pér ergonomi t& pérsosur. Thiesht formuesin e
spérkaties ta hegni me celsin dhe & rivendoseni
gérhijen.

PASTRIMI (shihfagen Bl
PJESET E SERVISIT (shihfagen E)

SHENJA E KONTROLLIT
(shih fagen B
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AXOR Starck Organic
12110000
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AXOR Starck Organic

12110000
0,60 6,0
0,55 / 55
0,50 5,0
0,45 2 4,5
AN
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, 035 ] 3,5
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Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage/ Garanties/ Contact
Cleaning recommendation/Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto
Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/ Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact
Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt
Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
Doporueenti k gisténf/ Zaruka /Kontakt

Odporieania pre &istenie/ Zaruka/ Kontakt
e R / AR/ B

Pekomennaumu no ouncrke/Tapantus/ KoHtakTsl
Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus
Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai
Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

Recomanddri pentru curdtare / Garantie/ Contact
>Uotaon kabapiopol/ Eyyinon/emadn

Priporocilo za ¢gis¢enje / Garancija/ Kontakt
Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakfi

Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt
[Mpenopska 3a nouncrsane / fTapanuyms / Koxrakt
Késhilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt

AR AR/ EART/ AR
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www.axor-design.com/
cleaning-recommendation

~

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation
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o

sffnen/ouvert/open/aperto/ abierto/open/dbne/
abrir/ otworzyé/ ofeviit/ otvorif / FF/ otkpsis / nyitds /
avaaminen/ 8ppna/ atidaryti/ Otvaranje / agmak/
deschide/ avoiktd/ odpreti/ avage / atvért/
otvoriti/ &pne/ oteapste /hape / &

35

schlieBen/fermé/ close/chiudere / cerrar/sluiten/
lukke /fechar/ zamkngé¢ / zaviit/ uzavrief / & /
3akpbits/ bezards/ sulkeminen/ sténga / uzdaryti/
Zatvaranje/kapatmak/inchide / kAeiotd /
zapreti/sulgege/ aizvért/ zatvori/lukke /3ateapane /
mbylle / @& )
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